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Цели и задачи учебной дисциплины (модуля)

Целью освоения дисциплины является формирование у студентов системы знаний по
русскому языку и культуре речи. Курс «Русский язык и культура речи» нацелен на
повышение уровня практического владения современным русским литературным языком в
разных сферах функционирования русского языка, в письменной и устной его
разновидностях. Овладение новыми навыками и знаниями в этой области и
совершенствование уже имеющихся неотделимо от углубления понимания основных
характерных свойств русского языка как средства общения и передачи информации, а также
расширения общегуманитарного кругозора, опирающегося на владение богатым
коммуникативным, познавательным и эстетическим потенциалом русского языка.

Задачи курса состоят в формировании у студентов основных навыков, которые
должен иметь профессионал данного профиля для успешной работы:

1) продуцирование связных, правильно построенных монологических текстов на
разные темы (в том числе, профессиональные) в соответствии  с коммуникативными
намерениями  говорящего и ситуацией общения;

  2) участие в диалогических и полилогических ситуациях общения, установление речевого
контакта, обмен информацией с другими членами языкового коллектива, связанными с
говорящим различными социальными отношениями.

Основные блоки и темы дисциплины
Раздел дисциплины

Предмет и задачи курса.
Современная теоретическая концепция культуры речи. Аспекты культуры речи. Речевая
коммуникация.
Научный стиль в его устной и письменной разновидности. Речевые нормы учебной и научной
сфер деятельности.
Культура деловой речи. Официально – деловой стиль, сфера его функционирования, видовое
разнообразие, языковые черты.
Языковые формулы официальных документов. Язык и стиль распорядительных документов,
коммерческой корреспонденции. Правила оформления документов.
Жанровая дифференциация, отбор языковых средств в публицистическом стиле. Средства
массовой информации и культура речи.
Культура и этика общения. Разновидности и особенности делового общения. Выразительность и
точность словоупотребления.
Особенности устной публичной речи. Оратор и его аудитория.
Промежуточная аттестация

Место дисциплины в структуре ОП

Учебная дисциплина Б1.О.08 «Русский язык и культура речи» подразумевает овладение
практическими навыками, поэтому освоение программы предполагает участие в семинарских
занятиях, а не сводиться к поточному лекционному курсу. Данный курс введен в программы
подготовки специалистов. При этом языковая подготовка студентов решает не только
обучающие, но и воспитательные задачи: знание языка, его законов, заложенных в него
возможностей, позволяет воздействовать на людей, использовать слово не во вред другим.
Дисциплина дает необходимые знания о русском языке, его богатстве, ресурсах, структуре,
формах реализации, знакомит с различными нормами литературного языка, его вариантами,
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дает представление о речи как инструменте эффективного общения, формирует навыки
делового общения. «Русский язык и культура речи» - основополагающая дисциплина, поэтому
изучается студентами на первом курсе.

Дисциплина «Русский язык и культура речи» является дисциплиной базовой части,
связана в основном со всеми последующими дисциплинами, так как востребованность
специалиста по данному профилю на рынке труда, его конкурентоспособность в
значительной степени зависят от наличия грамотной речи, умения эффективно общаться, от
знаний приемов речевого воздействия, убеждения. Профессиональные знания и навыки
приобретаются с помощью языка.  

Дисциплина «Русский язык и культура речи» изучается посредством проведения
аудиторных (лекционных, практических) занятий и самостоятельной работы над учебной и
научной литературой.

В результате изучения дисциплины бакалавр должен обладать
следующими компетенциями:
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и
иностранном языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для
академического и профессионального взаимодействия
- основные законы языка, понятия
культуры и этики речи;
функциональные стили современного
языка; стили общения; вербальные и
невербальные средства
коммуникации; - нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
вербальные и невербальные средства
профессионально-делового
взаимодействия; принципы
построения публичной речи, ведения
дискуссий и круглых столов.

- вести обмен информацией в устной
и письменной формах на
государственном языке;
использовать знания о
коммуникативных качествах речи в
межличностном общении и
профессиональной деятельности; -
выбирать языковые средства,
уместные для конкретной
коммуникативной ситуации.

- современными информационно-
коммуникативные средствами в
процессе общения; навыками
вербальной и невербальной
коммуникации для академического и
профессионального взаимодействия.
- навыками передачи связных
аргументированных высказываний;
навыками построения высказывания с
учетом литературных норм и
коммуникативной ситуации;
навыками использования
коммуникативно приемлемых стилей
делового общения и представления
своей точки зрения в ходе публичных
выступлений.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе
решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках.
основные понятия культуры и этики
речи; нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
коммуникативные технологии;

вести поиск необходимой
информации для решения
стандартных коммуникативных
задач; использовать знание языковых
норм;

 навыками решения стандартных
коммуникативных задач; методами
совершенствования навыков
грамотного письма и говорения.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных
писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых)
языках.
- основы составления, оформления и
редактирования научных и
официально-деловых текстов,
особенности коммуникативных
стратегий и тактик в деловой сфере
профессиональной деятельности;
особенности стилистики
официальных и неофициальных
писем; социокультурные различия в
формате корреспонденции;- правила
организации личной и деловой
письменной коммуникации; речевой
этикет, отражающий особенности
культуры страны изучаемого языка.

- определять природу, структуру и
основные элементы деловой
коммуникации, соблюдать
стилистические и языковые нормы в
официально-деловом письменном
тексте, строить, оформлять и
редактировать основные официально-
деловые тексты, анализировать
коммуникативные стратегии и
тактики в деловой сфере
профессиональной деятельности;-
осуществлять обмен деловой
корреспонденцией на иностранном
языке с учетом языковых норм и
социокультурных различий.

- навыками использования
современных принципов деловой
коммуникации в
профессиональнойдеятельности;
стилистическими и языковыми
нормами официально-делового
стиля.- навыками организации
письменной иноязычной речи;
навыками употребления
функционально
дифференцированных языковых
средств в соответствии с
конкретными коммуникативными
целями.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
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академической коммуникации общения:\\n • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других,
даже если они противоречат собственным воззрениям;\\n• уважая высказывания других, как в плане
содержания, так и в плане формы;\\n• критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств
других; адаптируя речь и язык жестов к ситуациям взаимодействия.
этические нормы языка; понятия
«речевое взаимодействие»,
«диалогическое общение» для
сотрудничества в академической
коммуникации общения; особенности
ораторского искусства;

осуществлять коммуникацию без
искажения смысла при письменном и
устном общении; вести
диалогическую и монологическую
речь с использованием наиболее
употребительных лексико-
грамматических средств в основных
коммуникативных ситуациях
официального и неофициального
общения с учетом специфики тем
коммуникаций;

различными речевыми формами:
описание, сообщение, разъяснение,
рассуждение; этическими нормами
языка; формами группового общения:
беседа, интервью; богатым
словарным запасом на основе
проработанных текстов и
прочитанных произведений.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно.
- особенности межкультурного
взаимодействия; - основные типы
мировоззрения.

- выявлять обусловленные различием
этических, религиозных и
ценностных систем особенности
межкультурного взаимодействия;
преодолевать культурный барьер,
воспринимая межкультурные
различия; - конструктивно
взаимодействовать с
представителями разных
социокультурных типов.

- способностью использовать набор
коммуникативных средств и делать
их правильный выбор в зависимости
от ситуации общения.- навыком
эффективной коммуникации на
основе толерантности.

Дисциплина "Русский язык и культура речи" изучается посредством лекций, все разделы
программы закрепляются практическими, лабораторными занятиями, выполнением
контрольных работ, самостоятельной работы над учебной и научно-технической литературой
и завершается экзаменом.

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 72 часа, 2 зачетные еденицы.

Вид промежуточной аттестации:  Зачет.
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